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OKCIIEpUMEHTAaTOPCKUN AyX IMcareliel yKe
JIABHO TPEBPATHI HCIIOIB30BAHUE TOI0(PPACTHCTH-
YECKUX KOHCTPYKLHMH, WIM CIMTHOIO HAIUCAHWA
A3BIKOBBIX €IUHMII, B OJUH U3 IPUEMOB XyHOXKe-
CTBEHHOH JiuTeparyphl. [IpuMmeHenue rojodpasuca
HOApa3yMeBaeT 0COOYyH0 CHHTAKCUYECKYH OpTraHH-
3aI[MI0 BBICKA3bIBAaHMS M Haubosiee SpKo Ipocie-
’KHBaeTcs B pabOTax MOAEPHHCTOB M ITOCTMOJEP-
HHUCTOB. Tak, MpeBpalleHUsl CIOBOCOUETAHUS UIIU
JlaKe LIEJI0ro IPEJIOKEHUS B CIIOBO Pa3HOM cTere-
HH CIIOKHOCTHU ITPAKTUKOBAINCH B IPOU3BENCHHUAX
Jx. K. Ixepoma, C. Kunra, [[x. J[xoiica, JI. Kap-
ponna, K. Uykosckoro, A. u b. Crpyrankux u T. 1.

TpanunnoHHast TpaKTOBKa ronodpasuca mpen-
noxena M. B. ApHonba, koTOpas MOHHUMaa IOX
HHUM «OKKa3HOHAJbHOE (PyHKLIMOHUPOBAHUE CIOBO-
COYETaHMS WM NPEUIOKEHUS KakK IeIBHOO(OpPM-
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JeHHOTO 00pa3oBaHus, rpadUdeCKH, THTOHAIMOH-
HO ¥ CHHTAaKCHYECKH YHOLOONEHHOTO cloBy»!. Kak
MPaBUJIO, YacTU MOAOOHBIX HOBOOOpa3OBaHUH co-
€IUHSIOTCS Npu moMotu aeducos. OueBUAHO, YTO
Takue KOHCTPYKIIMHM HaXOAATCS Ha TepeceYeHUH
JIEKCUKOHA ¥ CHHTAaKCHCa, KOMOMHAIMS UX 3JIEMEH-
TOB OTHOCHUTEJILHO CBOOO/IHA OT IPABUJI, YTO MO3BO-
JISieT aBTOPY MCKYCHO NPOJEMOHCTPUPOBATH JIMHT-
BOKPEATUBHYIO JICATEIBHOCTD, BOBJICKAsI YMTATEIS B
SI3BIKOBBIE UTPBI.

JeilicTBUTENBHO, TONOPPACTHYECKHE KOHCTPYK-
MU MOYKHO PaccMaTpUBaTh Kak crioco0 aBTopa dKC-
[IEPUMEHTUPOBATh HE TOJBKO HAa JIEKCMUECKOM, HO
U CUHTaKCHYECKOM YPOBHSAX OJHOBPEMEHHO. 37€Ch
JEKCHKa M TpaMMaTHKa He MPOTHBOMOCTABIECHBI
IIPyT APYTY, a «(POPMUPYIOT KOHTHHYYM KOHCTPYK-
[Ui1», YETKUE TPAHUIbI MEKLY HUMH Pa3MbIThIZ.

CMbICH, 3BYK M PUTM, Kak CHpPaBEAJIUBO 3a-
metun b. A. I'puduos — mumbs abcTpakTHO pasrpa-
HHYMBAEMBIE TPH CTOPOHBI JieKceMb. OHHM BOC-
CTaHaBJIMBAIOT CBOE EAMHCTBO B XYIOKECTBEHHOM
CBEPILUEHUH, PEUHTETPUPYIOT XyAOKHUKA CIIOBA C
MHUPOM BOCHPHUSATHS. 3BYKOBOH KOMIIJIEKC, CIICLH-
(uveckast pacCTaHOBKA CJIOB, MX 0CO00€ cpalleHue
BCErJa OINpenessItoT Hacrosimero mnucarens. lo-
nodpacTuyeckue KOHCTPYKLMHU, Ha TIEPBbII B3MIA
TPOMO3KHE U TOPOU COSTUHSIIOIINE OTHOCUTEIBHO
MpO3pavyHble SIUHHMIIBI, MPU3BAHBI MPOJEMOHCTPH-
poBaTh HEOOBSICHAMBIN TOPHIB aBTOPa CBS3aTh Cpa-
LIEHHOE CJIOBOCOYETaHHE C ONpEAETICHHbIM Iepe-
KUBAHHUEM.

[To KOIOPUTHOCTH «KHUBOTO CJIOBa» JIUTEPATY-
py NIPUHATO JEIUTh, IO KpallHEN Mepe, Ha JIBa pas-
psana. K mepBoMy OTHOCST aBTOPOB, CTPEMSILIUXCS
Mucarh Tak, YTOOBI CIIOBO HE JIENajoCh 3aMETHBIM,
KO BTOPOMY — H300peTaresieil 0COOBIX JICKCHUECKUX
€IMHHII, 3ByKOBasi 000JI09Ka KOTOPBIX 3a9aCTYIO BBI-
XOJIUT Ha NePBbIii IJIaH, B HEKOTOPOH CTEIeHN Hauu-
HaeT MpeBaJupoBaTh HaA cMbIcIOM. K Takoro poaa
MUCATEISIM, OCS3AIOMINX CJIOBO «OyKBaJBHO» Kak
MAaTepUabHyI0 Bellb, ¥ oTHocutrcs Jx. Jlxoiic?.
Nmenno nostomy rojoppacTuieckie KOHCTPYKIUH
3aHSJIM OJTHO M3 LIEHTPAJbHBIX MECT B €0 TBOpUE-
ctBe. IIpoBeneHHOE HaMu paHee UCCIIEOBaHUE PO-
MaHa «YJIUcC» IO3BOJISET NMPHUBECTH MPOLEHTHOE
COOTHOIIEHHE CHOCOOOB CIOBOOOpA30BaHUs, HC-
moIbp30BaHHbBIX [k, JKolicoM mJis co3maHusl MHIH-
BUyaJbHO-aBTOPCKUX exuHum’. U3 61% mexcem,
CO3MaHHBIX MHCATeJIeM CIIOBOCIOKeHneM, 12%
MPUXOIUTCS UMEHHO Ha JONI0 TONO(PPACTHUECKUX
koHcTpykuui. Ilpenckasyem pocT HaHHOIO IOKa-
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3areis B mocienHeM mnpousBeacHun Jx. J[xoiica
«ITomunku mo DuHHETaHY», HEKOTOPBIC PE3yJbTa-
TBI HCCIICIOBAHUS KOTOPOTO U MPUBOAATCS B TAHHOU
CTarke.

Ananu3 pomana mokazan, urto JIx. JIxoiic
Jare JeaeT BHIOOp B MOJIB3Y CIIMTHOTO HATUCAHUS
roo(pacTUYECKUX KOHCTPYKIUHA, a He Ie(pUCHO-
ro odopmienus. Tem He MEHee, B €ro TBOPUCCTBE
MPUCYTCTBYIOT JIGKCEMEI, O(OPMIICHHBIE KaK IIep-
BEIM (sweatandswear, dodgemyeyes, neverheed-
themhorseluggarsandlistomine, happygogusty), Tak
U BTOpPBIM criocoboM (ides-of-April, byffing-in-wait,
fried-at-belief-stakes). Kpome Toro, B Xxoz1e uccieao-
BaHMS OBUIH OOHAPYXKCHBI TAKHUE CIWHUIEI, B KOTO-
PBIX MOXKHO BBIICIUTH JIBa CIIOCO0a OTHOBPEMEHHO
(acope-acurly).

B «Ilomunkax no duxHerany», rne CUHTaKCU-
Yeckas, CEMaHTHYECKass M 3BYKOBas OpTraHH3aIus
TEKCTOBOTO MaTepHajia UrpaeT MePBOCTEICHHYIO
pOJIb, TONO(pPACTUICCKUE KOHCTPYKIUU 0a3HPyIOT-
csl HEe TOJNBKO Ha CIDIETCHWH acCOUWAIi, HO W Ha
¢doHeTnueckoir obonouke nekceM (alldconfusalem,
all-too-ghoulish, muchrooms). Tak, CMBICJI OKKa3HO-
HAIBHBIX CAMHUIL Nepogreasymost u poppyrossies
packpeiBaeTCs B HAUOONBIIUI CTEIICHH JIUIIb MPU
MPOTOBapUBAHUYU JIEKCEM, B 3BYKOBOW 000J0YKe
KOTOPBIX yTaIbIBAIOTCS PYCCKHE CIOBA Henozpeuii-
MOCmb U NANUPOCHL.

CrerneHpb y3yanu3alid BO MHOTOM 3aBHCHT OT
KOJINYECTBA KOMITOHCHTOB, BXOJUIIMX B COCTaB I0O-
nodpactuueckoil KoHCTpykuuu. Haumbomee «mpo-
CTBIMU» MJIsI BOCIPHUATHS OKa3bIBAIOTCA IBYX- U
TPEXKOMITOHEHTHBIC emuHHILI (thrillme, stillhead,
kissmiss, waterstichystaff, lightbreakfastbringer),
onHako B «IlomuHkax no @UHHEraHy» BCTPEYAIOTCS
CJIOBAa-MOHCTPBI, COJICPIKAIINE 3HAYUTEIHLHO OO0Jb-
IIIeE YUCIIO SIMHHUII, B TOM YHCIIC 3aMMCTBOBAHHBIX U3
IpyTuX s3BIKOB (goragorridgorballyed). Haunbonee
JUTMHHOE CJIOBO, 3a(pUKCHPOBAHHOE B XOJE HAIIIETO
aHanmm3a, coctosuto u3 100 Oyks: Lukkedoerendunan-
durraskewdylooshoofermoyportertooryzooysphal-
nabortansporthaokansakroidverjkapakkapuk.

Bonbias gacth ronopacTHYECKUX KOHCTPYK-
umii JIx. Jkolica — 3TO JBYXKOMITOHEHTHBIE 00-
pa3oBaHMs, MHOTHE M3 KOTOPHIX OBLIM CO3JaHBl MO
MIPONYKTHBHEIM MOJEIISIM CIOBOOOpa30BaHMUS, Xa-
paKkTEpHBIM B LIEJIOM Ul aHIIMHCKOro sA3bIka. Oco-
OCHHO YaCTHIMU OBLIH CIICTYFOIIHE MOJICIIH:

CYIIECTBUTENBHOE + TMpHiarartensHoe: bear-
best, doughdoughty, toastworthy, earthbest, knee-
deep, juicejelly;

CYIIECTBUTEIBHOE + CYIIECTBUTENLHOE: World-
room, glowworm, kettlekerry, mattinmurmur, tunn-
ygulls, packetshape, fagbutt, hornhide;

npuiIaraTeJbHOe + CyHMIEeCTBUTEIbHOE: palm-
wine, broadtone;

Hapeune + mpudactue ll: thusengaged, ever-
whalmed, twicedated,

npuiaratensbHoe + npudactue I: rainydraining;

npuiarareabHoe + npuuactue Il perfectpor-
tioned, highhued, deepraised,

NNHMBNCTNKa

cymecTBuTeNbHOE + mpuuactue I: publicking,
bilgetalking, moustacheteasing, chairmanlooking,
bunnyhugging;

cymecTBuTebHOE + ipuyactue II: homesweet-
ened, kingscouriered, gummalicked, startspangled,
handpicked, minxmingled,

IpunaraTeabHoe + IpuararensHoe: greatbrit-
ish, bitterstiff, rightbold, dimsweet,

MECTOMMEHHE + CyIIeCTBUTEIbHOE: theirinn.

OTMedaeTcs MOBHIIEHHOE BKIIIOYEHHE B TOJIO-
¢pacTrdecKre KOHCTPYKIIUH HAPEUUs CTEIECHHU t00:
tootorribleday, tootrue, alltoocommon, toofarback.
Hepenku KOHCTPYKIIMM COCAMHEHHUS TNIArojia ¢ Me-
ctoumenueM (thrillme, tellus, swallowall) nnu Ha-
peuneM (kissanywhere, saywhen).

B s3BIKOBYIO HTpy Ha OCHOBE romodpactude-
CKMX KOHCTPYKIIMH MHCATeNb HEPEeOKO BKIIOYACT
YUCIHUTEIbHBIC (twomesh, twoinns, twobreasttorc,
threespawn, triweekly, fullfour, once-upon-a-four-
years, essixxolloured, fiftyeven, fiftyodd).

[IpocnexuBaercs tenpenuus Jx. Jxoi-
ca COeNWHATH apTHUKIN C CYIICCTBUTEIbHBIMHU
(theoccupant, ajog). nest KOHTUHYaIbHOCTH, TIO-
CTOSIHHOW MeTaMop(]o3bl, CMEHBI YMHpaHUS BOC-
KPECCHHUEM CTAHOBHUTCS ONHON W3 IEHTPabHBIX
B pomane®. KOHTHHYyM ObITHS TOAKPEIUIAETCA B
TKaHU TPOW3BEACHUS COOTBETCTBYIOIIMMH SI3bI-
KOBBIMU CpPEICTBAMU: MCIHOJB30BAHUEM JBOMHON
n Oonee penymmkauuu (drumdrum, blemblem,
clipperclipperclipperclipper), o0pa3oBaHuem pa-
MOYHBIX KOHCTPYKIUH, T/I¢ TIEPBBI JIEMEHT SIBJIS-
ercst Takxke W nocnennuM B nenouke (likedbylike,
earstoear, soangso, tingsomingenting, allinall,
ballyaughclecaghbally, nixnixundnix).

B co3maHHBIX eAMHUIAX 9acTO HMPUCYTCTBYIOT
counHUTENbHBIe coto3bl and (flowandflow, upturn-
pikrpointandplace, hitherandthithering, kook-and-
dishdrundge), or (beeorbtracktors, creakorheuman,
goldselforalump), but (butagain, butnot), a Taxxe
HeNblil psan npennoroB (afterduepoise, through-
handthoroughly, likedbylike, mandaboutwoman,
uptoputty, wheesindonk, sinkinlane). OOHapyxe-
HBl TaKXKe CIMHUIIBI, B COCTaB KOTOPBIX BXOMSAT
KaK COIO3bl, Tak W mpemioru (upinandoutdown,
afterduepoise). Hannine mpemioroB U cor30B IMo-
3BOJISICT TOBOPHUTH O TIOJIHOM COXPAaHEHHWH CHHTaK-
CHYECKOH CBSI3M MEXAYy KOMIIOHCHTaMH CIIOKHOTO
CJIOBA.

CMBICITOBast eMKOCTh OCOOCHHO SIPKO MPOSIBIIS-
€TCs B CIIy4asX, KOria COCAHMHSIOTCS LeNbIe TPe-
noxxenus. [IpuBeneM npumep:

The fourscore soculums are watchyoumaycod-
ding to cooll the skoopgoods blooff’.

3nece  romodpacThyeckas — KOHCTPYKITHSI
watchyoumaycodding He TONBKO TPUBOIUT K Ce-
MaHTHYECKOMY YIUTOTHCHHUIO BCETO BBICKA3bIBAHMUS,
HO ¥ MepeMenIaeT BHUMaHUE YUTATENs Ha Orpere-
JICHHBIN KOMITOHEHT TPEITIOKEHHS, TOOABISET IMO-
UOHAIBFHOCTD, YCHIINBAET KOMUYHOCTE CUTYaIHH.

Takum o06pa3oM, TOmOOHBIE TronOdpacTuye-
CKHE KOHCTPYKIIMHA HW3MCHSIOT CHHTAaKCHYECCKYIO
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OpTaHM3alHI0 BHICKA3BIBAHHS B IIEJIOM, ITOCKOJBKY
TaKas JIeKceMa IIPEeBpallaeT CAMKHOE NPe/UIoKEHNE
B mpoctoe. Kpome Toro, oHa mpu3BaHa CMeaTh
BHUMAaHHE YHTaTeNIi MMEHHO Ha OOBCIUMHECHHYIO
JeKCeMyY, KOTOpas HaIeNsIeTcs OCOOBIM 3MOIIHO-
HAJNBHBIM W OLICHOYHBIM KOMITOHEHTOM. BHyTpm
CIIOBa CHMHTAaKCHYECKHE CBSI3M, KaK IPaBUIIO, CO-
xpansitorest  (Ishallassoboundbewilsothoutoosezit).
Bonee TOro, MOXXHO TOBOPHTH M O COXPaHCHUU
KOMMYHHKATHBHOTO THIIA HCXOTHOTO BBICKA3bIBa-
Husl. Tak, OMO3HABACMBIMH CTAHOBSITCS BOIPOCH-
TENFHO-OTPUIATeNbHEIC (Wouldntstop, whatsintime,
where-is-he, who-is-silver) n TOOyIUTEIbHBIC TIPEI-
noxenust (pimpadoors!, gobrawl, forgivemequick,
helpyourselftoastrool,  send-us-pray). Bctpeua-
IOTCSI TaKXKe U IMOBECTBOBATEIbHO-BOCKIHIIATEIb-
HBIC MPEIIOKEHHS, KOTOPBIE OINPEICISIIOTCS I10
TUNWYHBIM JUIS HAX MapkepaM (HCIIOIh30BaHHE
MEKIOMETHH, XapaKTePHBIX 3HAKOB MpPEIHHAHUA):
howsomendeavour! ~ Wordherhfhull ~ Ohldhbhoy!
Uplouderamainagain!

Cutyanusi OCIIOXKHSETCS BKIIOYCHHEM B TO-
oG pacTHYECKHe KOHCTPYKIHU IEMEHTOB U3 JPY-
THX SI3BIKOB: grosscruple, immergreen, obertosend,
blueblitzbotled. TlpuBeneM OTOOHBIH TPUMED.

I wegschicked Duke Wellinghof (541).

3mech OKKa3HMOHAIWM3M wegschicked co3man
COCMHEHHEM Hapeuus weg (Ipoyb) W IJarojia
schicken (mocwL1aTh), IPU 3TOM HEMELKUE €AUHULIBI
MOJTYYAIOT aHIIMHACKOTO HAIMCAHHUE W TpaMMaTHde-
CKHI IOKa3aTesb MPOCTOTO MPOIIEANIET0 BPEMEHU
(oxonuanue -ed).

HobGasnenue cyhdukcoB, yKa3bIBaIOIIMX Ha
9acTh PEYH, B HEKOTOPBIX CIIydYasX IMO3BOJISIET YeT-
KO OTIPEICINTh, K KaKOi KaTerOpuu OTHOCHUTCS CO3-
JAHHOE MHUcCaTelleM OKKa3MOHAlbHOE CIoBO. Tak,
MPO3PAYHBIM SIBISICTCS HICHTU(HKALINS HEKOTOPHIX
CYIIECTBUTEIBHBIX (suchanewer, roundtheworlder,
healthytobedder, upthecountrylifer, allabouter,
breadchestviousness, pushygyddyum, thunbton-
osery), upuiarareibHbix (alljawbreakical, hier-
architectitiptitoploftical, andrewpalmurphyc),
miaronoB  (blackguardize), Hapeumnit (sononward,
safeathomely, ravenostonnoriously, allcasually).
I'maronbl, 0fHaKO, Yallle BCETrO ONO3HAIOTCA IO Ha-
JUYUIO YacTHUlIbI to (to gayatsee, to sothisfeige).

CoxpaHeHHe TpaMMaTHYeCKHX  IOKa3are-
neit (tobecontinued’s tale, makefearsome’s ocean,
mothers -in-laws’, fostermothers’) n aptukieii (the
uptheaires, the wherewithouts, the redritualhoods)
TaKXe YKa3bIBaIOT Ha OMPEICIICHHYIO YaCcTh PEUH.

«Paspy1ienne» aHIIMACKOTO S3bIKa TOIpa3yMe-
BAaCT U MOJAPHIB IPaAMMATUYCCKUX HOPM. 31ECh MOXK-
HO YIIOMSHYTH HEMpaBWIbHOE 00pa3oBaHHE BTOPOI
(hopmel Tiarona (he havenfalled, he fondseed), creme-
Hell mpunararensHeIx (besterfather) u T. 1. Hamepen-
HBIE OINMOKH MHCATENA ABISIOTCS 0COOBIM MIPHEMOM,
MO3BOJIAIOIIAM €My 0003HAYHThH «OECKOHEUHOE YHC-
JI0 BO3BMOMKHBIX (DOPM» SA3BIKOBOTO YHUBEPCYMaS.

Pan wmccnemoBareneii crpaBemIHBO OTMEda-
10T TPOLYMAaHHOCTH JIMHIBOKPEATHMBHOW TEXHUKHU
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JIx. Jlxoiica’. Ilone poMaHa MOCTPOEHO TaKHM
0o0pa3oM, 4TO aBTOp JaeT YUTATeIr0 OSCKOHEYHOE
YHCIIO MOJCKA30K ¥ HAMEKOB, MO3BOJIAIONINX JIOTa-
JIaThCA O 3aJI0KEHHBIX B OKKa3UOHAIBHYIO €TUHUILY
CMBICJIOBBIX MOTEHLUAX. B wacTHOCTH, ynoTpebie-
HUE TIPeJeTePMUHAHTOB (HAMEKOB Ha 3HAYEHIE) MO-
KET TMPHOTU3UTH YUTATEINS K Pasragke TOIOBOIOM-
KM, 3aiyMaHHOM nucareneM. Hwuxe paccmorpum
npuMep:

...in the his heptachromatic sevenhued septi-
coloured roranyellgreenlindigan mantle finish...
(541).

3nech OKKa3uMoHAIM3M roranyellgreenlindigan,
MO-BUJIMIMOMY, OBLIT CO3/]aH ITyTEeM CpallCHUs CEMH
uBetoB panyru (red + orange + yellow + [blue] +
green +lilac + indigo), o ueMm yka3bIBaIOT JBa CTO-
SIIIUX TIEPe] HUM OIpeJesieHus], CoaepkKalluxX 3Ha-
YUMBI KOMIIOHEHT ceMb (seven, septi). [lpenerep-
MHUHAHTBI, TaKUM 00pa3oM, MO3BOJSIOT UYUTATEIIO
JIOTaIaThCsl O JTATEHTHOM MPUCYTCTBHUA HAMEPEHHO
ckpsbiToro Jx. JI>xolicoMm romy0oro 1Bera.

[Tockonbky MHOTHE OKKa3HMOHAIU3MBI CO3/1a-
torcs k. [xoiicom Ha 6a3e CylIeCTBYIOLIUX MO-
Ienei, B XoAe YTCHUS IPOU3BEICHHS BO3MOXKHO
MPOCIENUTh «TPAHC(HOPMAIMIO» TOW WM WHOHN
enuHuIpl. Tak, y3yanbHas enuHuIa catch-as-catch-
can (IPEepPHIBUCTHINA, CKAYKOOOPa3HBIi) MEPEXOTUT B
Aash-as-flash-can, 3arem npocinexuBaercs B catch-
as-you cancan, nanee B cash-and-cash-can-again u
HaKOHeI[ [IEN0YKa 3aBepIIaeTcs JeKCeMoH hatch-as-
hatch can.

ITpocnenuts moapoGHEBIe TpaHC(hOpMAINH He-
BEPOSITHO TPYAHO, BeJb POMaH, MO MHEHHIO MHO-
TUX HCCIeoBaTeNell, HamucaH He MO-aHIIMICKH, a
«T0-(pMHHETaHOBCKW», 3€Ch 3BYKOCHMBOJIUYECKOE
BO3IICHCTBUE IEPEIUICTACTCS CO BCEBO3MOKHBIMHU
ceMmanTHUeCKMMH ypoBHAMuU!, MMeHHO mosTomy
mo0Oast TIOTBITKA ITePeBO/Ia poMaHa Ha JPYTOi sS3bIK
CTaHOBUTCS 0COOEHHO IIEHHOM ISl paCKPBITHS BCEX
«TOJIOBOJIOMOK) MHUCATENs, BEIb OHA, 10 CyTH, OyAeT
MPEACTaBIATh COOOH HEU30EKHYI0 pagUKalbHYIO
nepepaboTKy TEepBOMCTOYHMKA. Takas mepepabot-
Ka MOXXET HE TOJHKO MPUONU3UTH YHATATENs K IO-
HUMAaHHIO S13bIKa U HEKOTOPBIX aCIEKTOB KYJIBTYPHI
€ro HOCHUTEIIS, HO U 000raTHTh COOCTBEHHBIN SI3BIK,
MIPOBEPUTH €r0 Ha THOKOCTh, CIOCOOHOCTH TOABEP-
raTbCsl BCEBO3MOXKHBIM IKCIIEPUMEHTaM.

B xone namiero ucciieoBaHus OB HadaT CoO-
MOCTABUTEIBHBI aHAJIHW3 IIEPEBOJOB pOMaHa Ha
Hemenkuii (nepesoguuk JI. UlTroHnmens), wcnas-
ckuil (mepeBomrunk M. 3abanoif) u pyccKuil sI3BIKK
(nepeBomuuku A. Bonoxonckuii, A. Pene). Kak mbl
YK€ OTMeyalld, «TeKCThl, mogo0HbIe “IloMuHKam 1o
dunHerany”, cogepkaT OTPOMHOE KOJIHMYECTBO TO-
TEHIMANBHBIX 3HAaYCHUH, HU OJHO M3 KOTOPHIX HE
ABJISIETCS OMUHUpPYIOmMM» ', TIoCKoIbKY BBIGOD
3HA4YCHUS MEPEBOIUMON STUHHIIBI 3a4acTylO 3aBH-
CUT OT LIUPOKOTO KOHTEKCTAa M TMOHHUMAaHHUSI BCETO
poMaHa B LIEJIOM, MEPEBOIAYMKH MOTYT BOCIOJIb30-
BaThCs JIFO00M 13 BO3MOXKHBIX HHTEPIIPETANNH, CTa-
HOBSICH, TAaKUM 00pa3oM, YIaCTHHKAMH TBOPIECKO-
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E. A. HayronbHbix. fonoppacTtnyeckre KOHCTPYKLMKM B ripo3e k. [Korca

B

o mpolecca, B KOTopbli BoBiekaeT ux Jlx. Jlxoiic.
CrpemiieHrE BOCIIPOU3BECTH PUTMUYECKYIO CTPYK-
TYpy OpPHTHHAJIAa U MaKCHMaJIbHO COXPaHHUTh Oorar-
CTBO aCCOLMATUBHBIX IETIOYEK aBTOPa MPUBOAUT K
TMOABJICHUIO paJIUKaJIbHO Hepepa6OTaHHBIX TEKCTOB.
Ho nMeHHO OHUM M MO3BOJISIOT B KAKOH-TO CTETIEHU
nydme moHats «[lomunku mo DuHHEraHy», OIle-
HUTH SKCIEPHUMEHTATOPCKYI0 CMEJIOCTh ITHCATENS,
«pa3IOKHUTH OECKOHECUHBIE S3BIKOBBIC MO3aUKI, 3a-
JyMaHHBIE M2,

Tomodpactrueckue koncTpykmu Jx. [xotica
CBOUM 3ByYaHHEM M CEMaHTHYECCKOW moiuQoHueit
CTAHOBSTCS OCOOCHHO TPYAHOM 3amaueil 1is mepe-
BouuKoB. [IpoaHanm3upyeM OAMH M3 MHOTOYHC-
JICHHBIX TIPUMEPOB:

One eyegonblack. Bisons is bisons. Let me
fore all your hesitancy cross your qualm with trink
gilt (16).

[Tomumo oueBUAHOrO CiUsAHUS eygoneblack
(eye + gone + black) 3amyckaer uenslii psa ao-
MOJHUTETBHBIX acconmarmid. [Ipeamonoxxum, d9TO
OIHOM W3 TaKWX MEMOYCK CTAHOBHUTCS BO3MOX-
HOCTb TPAKTOBKH CO3JIaHHA JIEKCEMblI KOHTaMHWHa-
[Uel Tpeyeckol W HEMEIKOH JiekceM: agon (Tpeu.
ay®V — KOH(IMKT B JPEBHETPEUSCKOM Tpareauu) +
Augenblick (¢ nem. — momenr). Taxk, k. J{xoiic,
BO3MOJKHO, TIBITAJICS CAETATh aKIIEHT Ha TYIIEBHOM
MOCANHKE, TIPOXOAAIICM BHYTPH I'eposi, TOTHIMAET-
sl MJiesl BOCKPEIICHHUS Yepe3 CMepTesIbHbIe CTPajia-
Hus. PaccMoTpuM deTbIpe nepeBoja.

Einen Augehnblack. Geschuafft ist geschuftt.
Laf mich fiir all deine Verzéggerungen dein Buhllen
mit Trickgeld pelastern. Hier hast du sylbdrne
Miingsen, ein Eichenstiick!3.

Guan ojo en compota. Lo bisado por bisones
del basado. Permiteme, por toda tu hasitancia cruzar
tu escrupolo con trinco giltas'.

EnunctBenHslit  aticonopwix. Ilapanotomku
CYTh Tapa IMOTOM H TOJBKO. [I03BOJB e IpH BCEM
[IaTAaHUM YTEIINTH TeOs KOJBIXaHHEM C BBITUBKOM
Ha 1y0OBYIO CEpOOPOBYIO EHBIY 3.

Ectb pazenazeon. Menoub OapTepa IBOHTCA.
[To3BonmsTe MHE 3a BCE BAlll U3ICPIKKU JaTh BaM
CHHUILY BpyLIKH'©,

[ockonbKy poMaH SIBISICTCS MHOTOSI3BITHBIM U
B HEM IIPHUCYTCTBYIOT DJICMEHTHI U3 IPYTHX S3BIKOB,
MEePEBOAYMKKM PAHO WJIM TO3[JHO CTalKHUBAKOTCS C
poOJIeMOi TPAHCISIIIMKA OKKa3HOHAIBHBIX €AWHUII,
coziepyKaluXcsl B COCTaBE WJIM CO3BYYHBIX C SI3bI-
KOM IepeBoaa. B sToM ciryyae nmepen HUMH BCTaeT
ocobast 3aaga: COXpaHssl CMBICT, Hepenarh KOJio-
PUT NOMIMHHHUKA. B BBIICIPHUBEICHHOM IIPHMEpPE
eyegonblack npocnexxuBaeTcsi BO3MOXKHAsL CBSI3b C
HeMeUuKkuM s3bikoM. 1. LlITroHaens, nposiBiisst Mak-
CHUMaJIbHYI0 HAXOMYHMBOCTh, B CO3JJAHHOU JICKCEMe
Augehnblack (augen + gehen + black) He TONBKO
COXpaHseT MPUHIUM TOT0PPACTHICCKON KOHCTPYK-
uH (CIUSHUE, eTbHOO(POPMIICHHOCTE), HO U TOI-
YEPKUBACT MHOTOS3BIYHOCTH, OCTABISISI B HEOJIO-
rU3Me aHDIMHCKYI0 4acTh black. OmHako B Takoi
JIOCTAaTOYHO YAAYHON C TOYKH 3PEHUS UTPHI CIOB U

NNHMBNCTNKa

CTHJISL HAXOJIKE MEePEeBOIYMKA YTpaueHa CBSI3b C Tpe-
YECKOM JIEKCEMOI.

Pa3npoGiieHHOCTs eOUHHULBI guan ojo en
compota, OTCYyTCTBUE SABHOU CBSI3U C IPEUECKUM U
TeM 0OoJiee HEMEIKMM SI3bIKaMU 3aMedyacTcsl B HC-
MIAaHCKOM BapHaHTe, KOTOPHI npeanoxui M. 3aba-
7o B 1leHTpe SA3bIKOBOM UIPHI 3[1€Ch OKa3bIBAETCS
OKKa3HOHAaJIbHOE CJIOBO guan BMECTO HOPMaTUBHOM
JUISL aHTJIMICKOTO sI3bIKa JIeKCeMbI one. IHTepecHo,
YTO B @aHIVIMMCKOM SI3BIKE guan — y3yalbHOE CJIOBO,
o0o3HavaroIIee BHJ MTUI] U3 CEMEWCTBAa KPAaKCOB;
JIpyroe Ha3BaHue BUAa «KpacHonuas meHenona
(Penelope). HamepeHHO M 3Ta €QUHHIA, UMEIO-
mas eABa 3aMETHYIO CBs3b C JPEBHErpeyeCKUM
nMeHneM IleHenona, UCIONb30BaHa UCIIAHCKUM IIe-
PEBOIYMKOM, OCTaeTcs JMILb JoraabiBarbes. Uto
KacaeTcsl CIIOBOCOUYCTAHHUS 0jo en compota, TO OHO
MPENCTaBIsAET COOON MUCTIONb3yEeMbIH B MCIIaHCKOM
TpaauluK (pa3eojoru3M CO 3HaAUCHUEM Quuean /
black eye.

B mnepeBonHoM otpsiBke A. BonoxoHckoro
WHIUBUAYaJbHO-aBTOpcKass equHuna Jx. [xorica
nepe/laHa  OKKa3WOHAJIBHBIM  HOBOOOpa3oBaHUEM
alizonopuix, CO3AAHHBIM CIOBOCIOXKEHHEM TpaHC-
KpUOUPOBaHHOW OCHOBBI alicoH W y3yaJbHOHU JIeK-
CEMBI OpblK. DPYIUPOBAHHBIM PYCCKHM 4YMTaTEb,
BO3MOXHO, BOCCTAaHOBUT aCCOLMATHBHYIO CBS3b
C azoHom (IPEBHETPEUECKUM COCTSI3aHUEM) WA
aHITIMHACKON JIeKceMod eye (T7a3), HO MOTOOHBIN
BapHaHT IEPEeBOa, KaK HaM IMOKa3aJoCh, CKOpee
CTPOUTCA Ha 3BYKOBBIX, Y€M Ha CEMaHTHYECKUX
ocoOeHHOCTSIX momIuHHuKa. [lepeBomueckoe pe-
menue A. Pene pazenaseon Oblna co3maHa KaJbKH-
pOBaHUEM eIUHMLBI opuruHaua. CTUIMCTHYECKUE
U CCMAaHTUYCCKHUE TIOTCPU NEPEBOAYUK IBITACTCA
KOMITEHCHPOBATh 32 CUET OJKHETO KOHTEKCTA.

AHanu3 dYeTblpex IEepeBOAOB IOKa3ajl, Ha-
CKOJIBKO BBICOKHUM JIOJI’KE€H OBbITh YPOBEHB 3PYIUIIUH
U A3BIKOBOM OATOTOBKU IEPEBOAYUKOB IS ITepeia-
YH CTOJIb CJIOKHOOPI'aHW30BaHHOT'O, HAIIOJHEHHOTO
UHTEeP(PEPCHIMSIMA 1 3BYKOBBIMH HIPAaMH TEKCTa,
kak poman J[xk. [Ixoiica «[lomunku no dunHera-
Hy». HecMoTpst Ha GorarcTBO MMEIOIIUXCS B apce-
HaJle TIepeBOAYMKA CPEICTB, UX YacTO ObIBaeT He-
JIOCTATOYHO Ul TPAHCISLMU aHIIMHCKOTO SA3BIKA,
CTOJIb THOKOTO W CIIOCOOHOTO K CKPEUIMBAaHISIM, Ha
JpyTHe S3bIKH TepeBoaa. PacimmppoBka apXucioxk-
HOTO MaTepHaja OPUIHHANA C LIEJIBI0 BOCCO3JaHUS
YHHUKAJIBHOTO KOHIENTYyaaIbHOrO MPOCTPAHCTBA TEK-
CTa, NOCTPOCHHOTO Ha 3BYKOBOM Mapaliesu3Me,
BCEBO3MOXKHBIX PUTMHUYECKUX MPUEMaX, CHHTarMa-
THYECKAX OMO(OHAX M BCEX MBICIIUMBIX BHIAX SI3bI-
KOBOM UI'Pbl, BO MHOI'OM 3aBHCHUT U OT CTPYKTYPHBIX
BO3MOXHOCTEH A3BIKOB TiepeBofia. Takum oOpaszom,
MMEHHO HECOBMAJICHUS S3BIKOBBIX CHUCTEM aHIIIMH-
CKOT0, HEMELIKOTO, MCIIAaHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB,
a TaKXke CyOBeKTHMBHOCTb HMHTEpPIpPETALH IpPOH3-
BEJICHUS B KOHEUHOM CUe€Te NPHUBOAST K MOABICHUIO
HOBOTO TIPOU3BEICHNUS, MECTAMH JIAJIEKOTO OT TOTO,
yto npearan Jpx JKoHC aHIIOA3BIYHBIM YUTaTe-
JISIM.
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